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Préface

Cher utilisateur,

Nous sommes heureux que vous ayez choisi un produit de la gamme LINAK®. 
Les produits de très haute technologie fabriqués par LINAK bénéficient de nombreuses années d’expérience dans la 
production et le développement des vérins électriques et de ses équipements : boîtiers de contrôle, télécommandes 
et chargeurs.

Ce manuel utilisateur ne s’adresse pas à l’utilisateur final. Il est uniquement destiné à servir de source d’information 
au fabricant d’équipement ou de système, et il vous indique comment installer, utiliser et maintenir vos électroniques 
LINAK. Il est de la responsabilité du fabricant de l’application finale intégrant des produits LINAK de fournir à 
l’utilisateur final un manuel utilisateur compilant les informations de sécurité utiles. 

Nous sommes sûrs que votre produit/système LINAK vous offrira de nombreuses années de fonctionnement sans 
problème. Avant de quitter notre usine, tous nos produits sont testés intégralement, d’un point de vue fonctionnel 
et qualitatif. Si toutefois vous rencontriez des difficultés de fonctionnement avec votre produit/système LINAK, nous 
vous invitons à contacter votre revendeur LINAK.

Les filiales de LINAK ainsi que certains distributeurs disposent de centres de maintenance agréés, prêts à vous aider 
à travers le monde.

Tous les produits LINAK disposent d’une garantie. Cette garantie est liée au respect des conditions d’utilisation,à 
un entretien adéquat et au fait que les produits ne doivent être ouverts et réparés qu’au sein des centres de 
maintenance autorisés.

Toute modification dans l’installation du système LINAK peut compromettre son bon fonctionnement et affecter sa 
durée de vie de manière sérieuse et dommageable. Les produits ne doivent pas être ouverts par des personnes non 
habilitées.

Ce manuel utilisateur a été écrit sur la base de nos connaissances actuelles. Nous travaillons constamment à 
l’amélioration de nos produits, ce qui peut nous amener à effectuer des modications régulières sur nos produits.

LINAK A/S
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Consignes de sécurité

Généralités

Information importante

Les informations importantes liées aux produits LINAK® sont indiquées par les symboles 
suivants:

Attention!
Le non respect de ces instructions peut être à l’origine d’accidents et de 
blessures corporelles graves.

Ne pas suivre ces instructions peut engendrer des dommages ou une 
destruction du produit.

L’utilisation du système en toute sécurité n’est possible que si les instructions 
d’utilisation sont lues intégralement et toutes respectées.

Ne pas suivre les indications précédées du symbole “NOTE” peut engendrer des 
dommages, voir la destruction, de l’un des composants du système.

Toute personne connectant, installant ou utilisant le système doit disposer des 
informations nécessaires ainsi que d’un accès au présent manuel utilisateur. 
Respectez les instructions de montage car risque de blessures si non suivies.

L’application n’est pas prévue pour être utilisée par de jeunes enfants ou des 
personnes diminuées sans surveillance.

Si le produit présente des dommages visibles, il ne doit pas être installé.

Assurez-vous, durant la conception et la réalisation de l’application dans 
laquelle l’actionneur est intégré, qu’il n’y a pas de risque de blessure corporelle, 
comme l’écrasement d’un doigt ou d’un bras par exemple.

Maintenez suffisamment d’espace libre pour le mouvement de l’application 
dans les deux directions pour éviter tout blocage.
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Maintenez suffisamment d’espace libre pour le mouvement de l’application 
dans les deux directions pour éviter tout blocage.

L’application ne doit être utilisée qu’avec le module d’alimentation secteur 
fourni.

Consignes de sécurité
Le fabricant de l’équipement doit garantir que l’utilisation du composant est 
conforme aux normes pertinentes – telles que la Directive Machines. Il faut 
absolument éviter tout écrasement des câbles pouvant causer un mouvement 
du système!
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Cet appareil est pleinement conforme à 
la section 15 des réglementations FCC. 
Le fonctionnement est sujet aux deux 
conditions suivantes: 

(1)	 Cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences dangereuses, et 

(2)	 cet appareil doit supporter les 
interférences, y compris celles  pouvant 
provoquer un fonctionnement non désiré

• Déclaration - concernant les sources d’émissions électromagnétiques:
Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité pourrait annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner 
l’équipement.

• Déclaration pour les équipements numériques de Classe B:
NOTE: Cet équipement a été testé et jugé conforme aux normes pour un appareil 
électronique de classe B, conformément à la partie 15 du règlement de la FCC. Ces 
normes sont établies pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut 
émettre des fréquences radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Cependant, nous ne pouvons pas garantir l’absence d’interférences dans 
une installation particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles 
à la réception d’un poste radio ou d’un téléviseur, ce qui peut être déterminé en 
mettant l’équipement hors et sous tension, l’utilisateur doit essayer de corriger 
l’interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes: 
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-	Réorientez ou déplacez l’antenne de réception. 
-	Augmentez la séparation entre l’équipement et le récepteur. 
-	Connectez l’équipement sur un circuit différent de celui utilisé par le récepteur.	  

-	Faites appel à un revendeur ou un technicien Radio/TV expérimenté.

Cet appareil est conforme aux normes canadiennes pour les appareils radio exempts de 
licence.

Le fonctionnement est sujet à deux conditions:
(1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences, et (2) cet appareil doit supporter les 
interférences, y compris celles pouvant provoquer un fonctionnement non désiré.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1)	 l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2)	 l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
	 même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Etiquetage obligatoire:

Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003.

Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne NMB-003.
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Electromagnetic fields (EMF):
This LINAK appliance complies will all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to 
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence available today.

Avant installation, réinstallation ou dépannage:
• Stopper le TD5 Standard 
• Débrancher l’alimentation secteur.
• Ôter toute charge du TD5 Standard qui pourrait être relâchée.

Avant de démarrer:
• Assurez-vous que le système a été installé conformément à la procédure indiquée 	
 dans ce manuel utilisateur. 
• Vérifiez la tension admissible avant le branchement du système au secteur.
 (Voir étiquette TD5 dans les annexes).
• Connexion du système. Les éléments individuels doivent être connectés avant le 	
 branchement sur le secteur. Consultez le manuel d´utilisation si nécessaire.

En fonctionnement:
• Si le boîtier de contrôle présente un bruit et/ou une odeur inhabituels, coupez 		
 immédiatement l’alimentation secteur.
• Veillez à ce que les câbles ne soient pas endommagés.
• Débrancher le câble d’alimentation secteur des équipements mobiles avant
 déplacement.

Divers:
Ce système d’actionneur présente un niveau sonore inférieur à 55dB(A) dans les 
applications classiques.

Les manuels mis à jour et les déclarations sont disponibles sur le site: 
www.linak.fr/HOMELINE
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Pour les marchés UE uniquement
Le matériel peut être utilisé sous surveillance par les enfants à partir de 8 ans et 
par les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales diminuées 
ou bien manquant d’expérience et de connaissance à l’issue d’une formation 
à l’utilisation sécurisée du système et de la compréhension des risques liés à 
cette utilisation. 

Les enfants ne doivent pas jouer avec l’application. Le nettoyage et la 
maintenance ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

Pour les marchés hors UE
Les personnes n’ayant pas d’expérience ou de connaissance du produit 
ne doivent pas l’utiliser. En outre, les personnes dont la capacité physique 
ou mentale est diminuée ne doivent pas utiliser le produit en l’absence de 
surveillance ou en l’absence d’une formation conduite par une personne 
responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
les produits.

Utilisation abusive
Ne pas surcharger les actionneurs. Ceci peut engendrer des casses matérielles 
et des risques de blessures aux personnes.

Ne pas utiliser le système pour soulever des personnes. Ne vous asseyez 
pas et ne vous tenez pas debout sur le lit (ou le plan de travail) durant le 
fonctionnement du système. Un risque de blessure corporelle existe.

Ne pas utiliser le système dans dans des environnements autres que l´utilisation 
intérieure prévue.
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Consignes de sécurité

Général

Informations importantes
Les informations importantes sur les produits LINAK® peuvent être trouvées dans les 
rubriques suivantes:

Attention!
Le non respect de ces instructions peut entraîner des accidents impliquant des 
blessures graves.
Ne pas suivre ces instructions peut entraîner l´endommagement ou destruction 
du produit.

Le non respect de ces instructions peut entraîner des accidents impliquant des blessures 
graves.
Ne pas suivre ces instructions peut entraîner l´endommagement ou la destruction du 
produit.
L´utilisation en toute sécurité du système n´est possible que si l´intégralité des instructions 
ont été lues et ont été strictement suivies.

Le non respect de se conformer aux instructions marquées du symbole “note” 
peut entraîner de graves dommages au système ou à un de ses composants. 
Il est important pour tout individu qui connecte, installe, ou utilise le système 
d´avoir les informations nécessaires et l´accès à ce manuel d´utilisation. Suivez 
les instructions pour le montage – risque de blessure si ces instructions ne sont 
pas suivies.
L’application n’est pas prévue pour être utilisée par de jeunes enfants ou des 
personnes diminuées sans surveillance.

Si le produit présente des dommages visibles, il ne doit pas être installé.

Assurez-vous, durant la conception et la réalisation de l’application dans 
laquelle l’actionneur est intégré, qu’il n’y a pas de risque de blessure corporelle, 
comme l’écrasement d’un doigt ou d’un bras par exemple.

Maintenez suffisamment d’espace libre pour le mouvement de l’application 
dans les deux directions pour éviter tout blocage.
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Champs électromagnétiques (CEM):
Cet appareil LINAK est conforme à toutes les normes concernant les champs électromagnétiques (CEM). Si le produit est 
manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d’emploi,  la sûreté de l’utilisation est garantie sur la base 
des preuves scientifiques disponibles aujourd’hui.

Avant installation, réinstallation ou dépannage:
• Stopper le TD5 Standard 
• Débrancher l’alimentation secteur.
• Ôter toute charge du TD5 Standard qui pourrait être relâchée.

Avant de démarrer:
• Assurez-vous que le système a été installé conformément à la procédure indiquée 	
 dans ce manuel utilisateur. 
• Vérifiez la tension admissible avant le branchement du système au secteur.
 (Voir étiquette TD5 dans les annexes).
• Connexion du système. Les éléments individuels doivent être connectés avant le 	
 branchement sur le secteur. Consultez le manuel d´utilisation si nécessaire.

En fonctionnement:
• Si le boîtier de contrôle présente un bruit et/ou une odeur inhabituels, coupez 		
 immédiatement l’alimentation secteur.
• Veillez à ce que les câbles ne soient pas endommagés.
• Débrancher le câble d’alimentation secteur des équipements mobiles avant
 déplacement.
• Les produits ne doivent-être utilisés que dans un environnement qui correspond à 
 leur classe de protection IP.

Divers:
Ce système d’actionneur présente un niveau sonore inférieur à 55dB(A) dans les 
applications classiques.

Les manuels mis à jour et les déclarations sont disponibles sur le site: 
www.linak.fr/homeline
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Pour les marchés UE uniquement
Le matériel peut être utilisé sous surveillance par les enfants à partir de 8 ans et 
par les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales diminuées 
ou bien manquant d’expérience et de connaissance à l’issue d’une formation 
à l’utilisation sécurisée du système et de la compréhension des risques liés à 
cette utilisation. 

Les enfants ne doivent pas jouer avec l’application. Le nettoyage et la 
maintenance ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

Pour les marchés hors UE
Les personnes n’ayant pas d’expérience ou de connaissance du produit 
ne doivent pas l’utiliser. En outre, les personnes dont la capacité physique 
ou mentale est diminuée ne doivent pas utiliser le produit en l’absence de 
surveillance ou en l’absence d’une formation conduite par une personne 
responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
les produits.

Utilisation abusive
Ne pas surcharger les actionneurs. Ceci peut engendrer des casses matérielles 
et des risques de blessures aux personnes.

Ne pas utiliser le système pour soulever des personnes. Ne vous asseyez 
pas et ne vous tenez pas debout sur le lit (ou le plan de travail) durant le 
fonctionnement du système. Un risque de blessure corporelle existe.

Ne pas utiliser le système dans dans des environnements autres que l´utilisation 
intérieure prévue.
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Réparations
Afin d’éviter tout risque de dysfonctionnement, toutes les réparations TWINDRIVE® doivent être effectuées exclusivement par 
des réparateurs agréés par LINAK, car les réparations nécessitent l’utilisation d’outils et de joints spéciaux. Les moteurs  doubles 
TWINDRIVE®  sous garantie doivent également être renvoyés à des ateliers agréés par LINAK.
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Généralités sur le système TWINDRIVE® TD5 Standard
Ce système TWINDRIVE est conçu pour des lits de relaxation et pour une utilisation intérieure dans des résidences privées. 

Garantie
Les produits TWINDRIVE® sont garantis 36 mois contre les défauts de fabrication à partir de la date de production des différents 
produits (voir l’étiquette). La garantie de LINAK A/S n’est valable que dans la mesure où l’équipement a été utilisé et entretenu 
correctement et n’a pas été endommagé. En outre, le système ne doit pas être manipulé de manière brutale sous peine de voir 
la garantie devenir caduque. Pour plus de renseignements, veuillez consulter les conditions générales de vente de LINAK A/S.

Maintenance
Nettoyez la poussière et la saleté à l’extérieur du système à des intervalles appropriés et vérifiez qu’ils ne sont pas endommagés 
ou cassés. Inspectez les connexions, les câbles et les prises et vérifiez leur bon fonctionnement ainsi que les points de fixation. 

Les nettoyants et désinfectants ne doivent pas être trop alcalins ou acides 			 
(pH value 6-8).

L’utilisation de solvants est proscrite pour le nettoyage.

L’effort maximal des moteurs buste et jambes en même temps dans le sens ascendant est de 7000 N 
pour le buste arrière et de 7000 N pour le moteur jambes.

Pour les clients des Etats-unis d’Amérique et du Canada:
Le câble d’alimentation secteur de ce produit possède une prise mâle détrompée (l’une des fiches est plus large que 
l’autre). Ele ne se branche parfaitement que dans un sens. Si le branchement n’est pas total, veuillez retourner votre 
prise. Si le problème persiste, contactez un électricien qualifié pour installer une prise secteur adaptée. Ne changez en 
aucun cas la prise du câble.

Description du système TWINDRIVE® TD5 Standard
Chaque unité TWINDRIVE® TD5 Standard se compose de 1 à 2 moteurs internes et d’un boîtier de contrôle intégré ce qui 
en fait un appareil très compact. Le câble d’alimentation secteur est échangeable. Seule la télécommande nécessite d’être 
appairée.

Fonctionnement du système TWINDRIVE® TD5 Standard:
Quelle que soit la charge, le facteur de service est de: 10% ~ max. soit 1 min d’utilisation continue suivie de 9 
min de repos.

Ne mettez pas en marche le système s’il n’est pas monté sur un lit.

Le TD5 est un système Bluetooth® qui vous permet d’utiliser des commandes Bluetooth®. 
LINAK® propose une gamme de commandes compatibles: HC05BL, HC10BL et HC40BL. Vous pouvez également utiliser une 
application spécifique pour smartphone et tablette qui vous permet de vous en servir comme télécommande.

Vous pouvez appairer jusqu’à 8 télécommandes par TD5. Vous pouvez également appairer en même temps des télécommandes 
et des terminaux dotés de l’application de contrôle au même TD5 dans la limite de 8 unités au total. Si vous appairez plus de 
télécommandes que possible, les premières commandes appairées seront supprimées. 

Ce manuel utilisateur vous offre une description détaillée de la procédure d’appairage des télécommandes et de votre TD5.  
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Montage du TD5 Standard
Le montage est effectué par l’enclenchement de l’unité TD5 dans les leviers de poussée du lit et la mise en place des capots de
fermeture. Il est OBLIGATOIRE de s’assurer de la mise en place et du verrouillage des capots de fermeture avant d’utiliser le TD5.

Recommandations
•	 Le câble et les télécommandes doivent être commandés séparément.
•	 Le diamètre de l’arbre doit être de Ø25.2 (+0.3/-0.2) mm.
•	 Ne regardez pas directement dans la lumière sous le lit.
•	 Le délai d’extinction par défaut pour la lumière sous le lit est de 30 minutes.
•	 Ne pas actionner le système TD5 sans les capots de fermeture verrouillés.
•	 Les leviers du doivent avoir une surface lisse sans bavures ni points de soudure dans la zone où le TD5 est monté.
•	 Il est important de tourner cette clé dans le sens indiqué sur le carter. Le non-respect de cette règle peut provoquer
•	 l’endommagement définitif du filetage hexagonal et rendre la descente de secours impossible.		
•	 N’utilisez pas de visseuse électrique pour la descente, mais impérativement la clé hexagonale fournie avec le TD5.

1. Enclencher le TD5 dans les leviers du lit

2. Glisser et pousser les capots de fermeture pour le verrouillage final.

IMPORTANT:
Assurez-vous de la mise en place et du verrouillage des capots de fermeture avant d’utiliser le TD5.

Ne pas actionner le système TD5 sans les capots de fermeture verrouillés.

Les leviers du doivent avoir une surface lisse sans bavures ni points de soudure dans la zone où le TD5 est monté.
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Dispositif anti-arrachement des câbles 
L’utilisation de l’anti-arrachement du câble d’alimentation est importante sur le TD5. Il évite tout arrachement de ce 
câble pouvant provoquer un mauvais fonctionnement du moteur.

En fonction de l’épaisseur du câble, vous pouvez choisir de faire passer le câble par les 3 ou juste autour de la rainure 
centrale.    
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TD5 Standard - Démarrage (Procédure d’appairage Bluetooth®)

Il est possible d’appairer plusieurs télécommandes Bluetooth® avec le TD5. Veuillez suivre les instructions ci-dessous:

Si un seul TD5 doit être appairé avec la commande, assurez-vous que seul ce TD5 est en mode appairage.

Appairage de votre télécommande
1. Mettez le TD5 sous tension via le câble secteur.

2. Le TD5 sera alors en mode d’appairage pendant 3 minutes et la veilleuse Under Bed Light clignotera pour l’indiquer.

3. Prenez votre télécommande LINAK® et appuyez sur les deux boutons du haut en même temps

La veilleuse Under Bed Light clignotera alors plus longtemps pour indiquer que la commande et le TD5 sont appairés.
Si le TD5 reste en mode appairage et il est possible de connecter d’autres commandes en utilisant la même procédure.

Note:
Attention, vous devez attendre 5 s après avoir appairé la commande 1 jusqu’à ce que vous puissiez appairer la commande 2. 
Pour sortir le système du mode appairage, il suffit d’appuyer sur n’importe quel bouton d’un appareil déjà appairé.

Laissez la télécommande passer en mode d’économie d’énergie (le rétro-éclairage s’éteint) avant de débrancher le 
système de moteur du secteur. Sinon, l’appairage ne sera pas sauvegardé dans la télécommande.
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Appairage de votre smartphone ou de votre tablette

1.	 Activez le Bluetooth® sur votre smartphone ou tablette
2.	 Ouvrez l’application Bed Control.
3.	 Mettez le TD5 sous tension via le module SMPS.

4.	 Le TD5 sera alors en mode d’appairage pendant 3 minutes et la veilleuse Under Bed Light clignotera pour l’indiquer.

5.	 L’application Bed Control s’appaire automatiquement au TD5 le plus proche en mode appairage. Attendez quelques secondes 
	 pour voir l’application confirmer la fin de l’appairage.

6.	 Le smartphone/ la tablette et le TD5 sont désormais appairés. L’application affiche le mode utilisation et le lit peut maintenant 
	 être ajusté.

Note:
Le mode d’appairage Bluetooth® s’arrête dès que le terminal mobile est connecté. Nous recommandons donc de commencer à 
appairer la télécommande et ensuite le terminal intelligent pour éviter de devoir couper à nouveau le courant.
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Appairage ultérieur d’un autre appareil
Il est possible de connecter ultérieurement une autre télécommande ou un smartphone/tablette au TD5.
1. Débrancher le TD5 du secteur.

2. Attendre 2 minutes.
3. Reconnecter le TD5 au secteur pour réactiver le mode appairage.

4. Suivre les instructions ci-dessus pour appairer d’autres appareils.
Les appareils précédemment appairés ne seront pas supprimés tant qu’un nombre maximum de 8 appareils n’aura pas été 
appairé. L’appairage d’un neuvième appareil supprimera le premier appareil appairé.

Mode d’appairage forcé
Vous pouvez aussi appairer un nouveau dispositif de commande en utilisant le mode d’appairage forcé.

1. Allumez la veilleuse Under Bed Light.

2. Débranchez du secteur.

3. Attendez que la veilleuse s’éteigne.

4. Reconnectez le TD5 au secteur pour le remettre en mode appairage.

5. Appuyez simultanément sur les deux boutons du haut de votre télécommande.

6. La lumière émet un long flash pour indiquer que la télécommande et le TD5 sont appairés.

Comment désappairer un TD5
1. Mettez le TD5 que vous voulez garder en mode appairage et jumelez la télécommande.

2. Envoyez une commande à partir de la télécommande et le mode d’appairage s’arrête.

3. La connexion entre l’autre TD5 et la télécommande est maintenant supprimée.
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Descente mécanique de secours									      
La descente d’urgence permet d’abaisser le lit en position horizontale en cas de coupure d’alimentation.

1. Débranchez le TD5 du secteur. 

2. Prenez la clé hexagonale sur le côté du TD5.

Sous le TD5 se situent deux trous comportant un pas hexagonal pour la descente de secours (respectivement buste et jambes). 
3. – placer simplement la clé hexagonale dans l’un des trous à chaque fois, et la tourner dans la direction indiquée par la flèche 
	 sur le carter.

Il est important de tourner cette clé dans le sens indiqué sur le carter. Le non-respect de cette règle peut provoquer 
l’endommagement définitif du filetage hexagonal et rendre la descente de secours impossible.

N’utilisez pas de visseuse électrique pour la descente, mais impérativement la clé hexagonale fournie avec le TD5.
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Levier de poussée TD5 - Consignes de montage et tolérance parallèle
Lorsque le lit est en position horizontale (position de départ):

Le diamètre de l’arbre doit être de Ø25.2       mm- 0.2
+ 0.3
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Levier de poussée TD5 - Consignes de soudure:

Pas de levier ou de soudure à 
l’extérieur de cette zone 52” de l’axe 
vertical.

La dimension du levier, soudure comprise, ne doit pas excéder 38 mm. 

Pour conserver un angle correct de rotation du relève-buste et du relève-jambes, il est nécessaire de suivre scupuleusement les 
consignes de soudure des leviers mentionnées précédemment. Le non respect de cette procédure peut induire une réduction de 
l’angle de rotation ou pire la casse du TD5.

En cas d’installation conforme des leviers, le lit sera ajusté 1 à 2 secondes après activation de la télécommande. Ceci permet le 
montage optimal du TD5 lors de l’installation et l’angle correct du lit. 
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Mode d’emploi des télécommandes

Haut - bas moteur buste

Haut - bas moteur jambes

Activation simultanée haut/bas (en option)

Bouton veilleuse

Haut - bas moteur buste

Haut - bas moteur jambes

Activation simultanée haut/bas (en option)

Bouton veilleuse

Télécommande HB10 Sans fil

Télécommande HC05 Sans fil

Télécommande HC10 Sans fil

Haut - bas moteur buste

Haut - bas moteur jambes

Activation simultanée haut/bas (en option)

Bouton veilleuse

Télécommande HC40BL 

Haut - bas moteur buste

Haut - bas moteur jambes

Activation simultanée haut/bas (en option)

Bouton veilleuse
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Etiquette TD5 Standard

Etiquette HC05BL Etiquette HC10BL

Etiquette HC40 FRAMETM Standard

Etiquette HC40 TWISTTM Standard
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Mise au rebut des produits LINAK
Comme nos clients nous demandent souvent comment nos produits peuvent être éliminés ou mis au rebut, nous avons préparé 
ce document qui donne une classification des différents déchets voués au recyclage ou à l’incinération.

Conseil
Nous recommandons de démonter nos produits de manière consciencieuse afin de permettre le recyclage le plus effi cace des 
différents composants. Parmi les groupes de déchets nous pouvons citer: 

Métal, plastique, cosses de câble, déchets incinérables et pièces récupérables.

Certains de ces groupes peuvent être subdivisés, par exemple, pour le métal on peut différencier le fer, l’acier inoxydable, 
l’aluminium, les alliages. Le plastique peut se décomposer entre autres en terpolymère (ABS), polyamide (PA), polyéthylène (PE) 
et polypropylène (PP).

Exemple de tri sélectif. Veuillez trouver ci-dessous la liste des produits par groupe de recyclage:

Désormais presque toutes nos pièces en plastique moulé comportent un code permettant l’identification du type de 
plastique et le cas échéant des fibres.

Produit 	 Composants 	 Groupe de recyclage 

Actionneur: 	 Tige et moteur 	 Déchets 
	 Coque plastique 	 Recyclage ou incinération
	 Câble 	 Chutes ou incinération 

Moteur de	 Coque plastique	 Recyclage ou incinération
massage:	 Câble 	 Chutes de câble ou incinération

TWINDRIVE:	 Circuit imprimé 	 Déchets électroniques
	 Coque plastique 	 Recyclage ou incinération
	 Câble 	 Chutes 
	 Transformateur
	 Batteries 	 Récupération
	 Tige et moteur 	 Déchets

Télécommande: 	 Coque plastique 	 Recyclage ou incinération
	 Circuit imprimé 	 Déchets électroniques
	 Batteries	 Récupération
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Principaux groupes 
de produits

Déchets Chutes
de câble

Déchets
électron-

iques

Recyclage
ou incinération

du plastique

Commentaires 

TD5 X X X

HC05 X X

HC10BL X X

HC40BL X X

Principaux groupes de déchets

Mise au rebut des batteries
Détails concernant la mise au rebut sécurisée des piles usagées et/ou endommagées (par exemple en cas de fuite):
Les piles doivent être jetées en conformité avec la loi des autorités fédérales, gouvernementales et locales. LINAK vous recommande 
de vous débarrasser des piles usagées ou endommagées via la filière de recyclage appropriée. Ne jetez pas vos piles aux ordures 
ménagères ou dans la nature sous peine de causer des dégâts à l’environnement. 

Gestion des batteries (piles) qui fuient
Les piles qui fuient doivent être jetées selon les préconisations établies ci-dessus.Si vous découvrez des piles endommagées dans 
votre produit, veuillez les enlever afin de réduire au maximum le risque de dégâts matériels. Des piles défectueuses pourraient 
provoquer des dysfonctionnements.

Il est recommandé d’utiliser des gants en plastique pour manipuler des piles endommagées. Le contenu d’une pile qui fuit peut 
provoquer des irritations pulmonaires et des brûlures chimiques.

En cas de contact de la peau avec le liquide contenu dans une pile, laver tout de suite à l’eau savonneuse. En cas de contact avec 
les yeux, laver immédiatement et abondamment avec de l’eau pendant au moins 15 minutes et consulter un médecin.
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ANNEXES (DESSINS)

Système TWINDRIVE® TD5
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Télécommande HC10BL

Télécommande HC05BL
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Télécommande HC40 FRAMETM Standard
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Télécommande HC40 TWISTTM Standard
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POLITIQUE DE LINAK CONCERNANT LES APPLICATIONS
La présente politique a pour but de définir les responsabilités liées à l’utilisation d’un produit LINAK (défini comme produit, 
programme, instruction technique, etc.) dans l’application du client quelle soit existante ou nouvelle.

Les produits LINAK tels que définis précédemment peuvent être utilisés dans de nombreuses applications (applications 
médicales, mobilier, bureau, applications industrielles, etc.). De ce fait et parce que chaque application est unique, LINAK ne 
peut connaître toutes les conditions auxquelles les produits LINAK peuvent être soumis lors de l’intégration, de l’utilisation ou 
de l’actionnement.

Les performances d’un produit LINAK peuvent varier selon les conditions d’utilisation (application, vibration, charge, humidité, 
température, usure, fréquence, etc.). La compatibilité et la fonctionnalité du produit sur une application doivent être testées et 
restent de l’entière responsabilité du client. 

La responsabilité de LINAK concerne uniquement la conformité du produit vis-à-vis des spécifications fournies par LINAK, la 
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Terms of use
L’utilisateur est responsable de la définition des produits devant s’adapter à sa propre utilisation. LINAK A/S prend soin de fournir des informations 
justes et mises à jour. Toutefois, dans le cadre de l’amélioration continue de ses produits, LINAK se réserve le droit de procéder à de fréquentes 
modifications sans préavis. Par conséquent, LINAK ne peut garantir l’exactitude et la réalité actuelles des informations sur ses produits. LINAK 
A/S réunit tous ses efforts pour exécuter les commandes, mais elle ne peut garantir la disponibilité des produits non standards pour les raisons 
évoquées précédemment. Dès lors, LINAK se réserve le droit de mettre fin à la vente des produits présentés sur le site internet ou listés sur le 
catalogue ou tout autre support publié par LINAK.
Toutes les ventes sont soumises aux conditions générales de vente et de transport. Pour obtenir une copie de ces conditions, merci de prendre 
contact avec LINAK France.

USINES
China
LINAK (Shenzhen) Actuator Systems, Ltd.
Phone:	 +86 755 8610 6656
Phone: 	+86 755 8610 6990
E-mail: 	 sales@linak.cn
www.linak.cn 

Denmark - Headquarters
LINAK A/S - Group Headquarters
Phone: 	+45 73 15 15 15
Fax: 	 +45 74 45 80 48
Fax (Sales): +45 73 15 16 13
E-mail: 	 info@linak.com
www.linak.com 

USA
LINAK U.S. Inc.
North and South American Headquarters
Phone: 	+1 502 253 5595
Fax: 	 +1 502 253 5596 
E-mail: 	 info@linak-us.com
www.linak-us.com
www.linak-latinamerica.com 

FILIALES
Australia
LINAK Australia Pty. Ltd
Phone: 	+61 3 8796 9777
Fax: 	 +61 3 8796 9778
E-mail: 	 sales@linak.com.au
www.linak.com.au 

Austria
LINAK Repräsentanz - Österreich (Wien)
Phone: 	+43 (1) 890 7446
Fax: 	 +43 (1) 890 744615 
E-mail: 	 info@linak.de
www.linak.at - www.linak.hu

Belgium
LINAK Actuator-Systems NV/SA
(Belgium & Luxembourg)
Phone: 	+32 (0)9 230 01 09
E-mail: 	 beinfo@linak.be
www.linak.be - www.fr.linak.be

Brazil
LINAK Do Brasil Comércio De Atuadores Ltda.
Phone: 	+55 (11) 2832 7070
Fax: 	 +55 (11) 2832 7060 
E-mail: 	 info@linak.com.br
www.linak.com.br 

Canada
LINAK Canada Inc.
Phone: 	+1 502 253 5595
Fax: 	 +1 416 255 7720 
E-mail: 	 info@linak.ca
www.linak-us.com 

Czech Republic
LINAK C&S s.r.o.
Phone: 	+42 058 174 1814
Fax: 	 +42 058 170 2452 
E-mail: 	 info@linak.cz
www.linak.cz 

Denmark - International
LINAK International
Phone: 	+45 73 15 15 15
E-mail: 	 info@linak.com
www.linak.com 

Denmark - Sales
LINAK DANMARK A/S
Phone: 	+45 86 80 36 11
Fax: 	 +45 86 82 90 51 
E-mail: 	 linak@linak-silkeborg.dk
www.linak.dk 

Finland
LINAK OY
Phone: 	+358 10 841 8700
E-mail: 	 linak@linak.fi
www.linak.fi 

France
LINAK FRANCE E.U.R.L
Phone: 	+33 (0) 2 41 36 34 34
Fax: 	 +33 (0) 2 41 36 35 00 
E-mail: 	 linak@linak.fr
www.linak.fr 

Germany
LINAK GmbH
Phone: 	+49 6043 9655 0
Fax: 	 +49 6043 9655 60 
E-mail: 	 info@linak.de
www.linak.de 

India
LINAK A/S India Liaison Office
Phone: 	+91 120 4531797
Fax: 	 +91 120 4786428 
E-mail: 	 info@linak.in
www.linak.in 

Ireland
LINAK UK Limited (Ireland)
Phone: 	+44 (0)121 544 2211
Fax: 	 +44 (0)121 544 2552
	 +44 (0)796 855 1606 (UK Mobile) 
	 +35 387 634 6554 
	 (Republic Of Ireland Mobile) 
E-mail: 	 sales@linak.co.uk
www.linak.co.uk 

Italy
LINAK ITALIA S.r.l.
Phone: 	+39 02 48 46 33 66
Fax: 	 +39 02 48 46 82 52 
E-mail: 	 info@linak.it
www.linak.it 

Japan
LINAK K.K.
Phone: 	81-45-533-0802
Fax: 	 81-45-533-0803
E-mail: 	 linak@linak.jp
www.linak.jp 

Malaysia
LINAK Actuators Sdn. Bhd.
Phone: 	+60 4 210 6500
Fax: 	 +60 4 226 8901 
E-mail: 	 info@linak-asia.com
www.linak.my - www.linak.co.id
www.linak.pk - www.linak.ph
 
Netherlands
LINAK Actuator-Systems B.V.
Phone: 	+31 76 5 42 44 40 /
	 +31 76 200 11 10
E-mail: 	 info@linak.nl
www.linak.nl 

DISTRIBUTEURS
Argentina
NOVOTEC ARGENTINA SRL
Phone: 	011-4303-8989 / 8900
Fax: 	 011-4032-0184 
E-mail: 	 info@novotecargentina.com
www.novotecargentina.com 

Colombia
MEM Ltda
Phone: 	+[57] (1) 334-7666
Fax: 	 +[57] (1) 282-1684
E-mail: 	 servicioalcliente@memltda.com.co
www.mem.net.co 

India
Mechatronics Control Equipments India Pvt Ltd
Phone: 	+91-44-28558484, 85
E-mail: 	 bala@mechatronicscontrol.com
www.mechatronicscontrol.com 

Indonesia
PT. HIMALAYA EVEREST JAYA
Phone: 	 +6 221 544 8956, +6 221 544 8965
Fax: 	 +6 221 619 1925
Fax (Sales): +6 221 619 4658
E-mail: 	 hejplastic-div@centrin.net.id
www.hej.co.id 

Israel
NetivTech LTD
Phone: 	 +972 55-2266-535
Fax:	 +972 2-9900-560
Email: 	 info@NetivTech.com 
www.netivtech.com

Russia
OOO FAM
Phone: 	+7 812 3319333
Fax: 	 +7 812 3271454 
E-mail: 	 purchase@fam-drive.ru
www.fam-drive.ru 

Singapore
Servo Dynamics Pte Ltd
Phone: 	+65 6844 0288
Fax: 	 +65 6844 0070
E-mail: servodynamics@servo.com.sg

South Africa
Industrial Specialised Applications CC
Phone: 	 +27 011 466 0346
E-mail: 	 gartht@isagroup.co.za
www.isaza.co.za 

United Arab Emirates
Mechatronics 
Phone: 	+971 4 267 4311 
Fax: 	 +971 4 267 4312
E-mail: 	mechtron@emirates.net.ae

New Zealand
LINAK New Zealand Ltd
Phone: 	+64 9580 2071
Fax: 	 +64 9580 2072 
E-mail: 	 nzsales@linak.com.au
www.linak.com.au 

Norway
LINAK Norge AS
Phone: 	+47 32 82 90 90
E-mail: 	 info@linak.no
www.linak.no 

Poland
LINAK Polska
LINAK Danmark A/S (Spólka Akcyjna)
Phone:	 +48 22 295 09 70 /
 	 +48 22 295 09 71 
E-mail: 	 info@linak.pl
www.linak.pl 

Republic of Korea
LINAK Korea Ltd.
Phone:	 +82 2 6231 1515
Fax: 	 +82 2 6231 1516
E-mail: 	 info@linak.kr
www.linak.kr 

Russia
LINAK LLC
Phone: 	+7 495 780 3161
Fax: 	 +7 495 687 1426 
E-mail: 	 info@linak.ru
www.linak.ru 

Spain
LINAK Actuadores, S.L.u
Phone: 	+34 93 588 27 77
Fax: 	 +34 93 588 27 85 
E-mail: 	 esma@linak.es
www.linak.es 

Sweden
LINAK Scandinavia AB
Phone: 	+46 8 732 20 00
Fax: 	 +46 8 732 20 50
E-mail: 	 info@linak.se
www.linak.se 

Switzerland
LINAK AG
Phone: 	+41 43 388 31 88
Fax: 	 +41 43 388 31 87
E-mail: 	 info@linak.ch
www.linak.ch - www.fr.linak.ch
www.it.linak.ch 

Taiwan
LINAK (Shenzhen) Actuator systems 
Ltd. Taiwan Representative office
Phone: 	+886 2 272 90068
Fax: 	 +886 2 272 90096
E-mail: 	 sales@linak.com.tw
www.linak.com.tw  

Turkey
LINAK İth. İhr. San. ve Tic. A.Ş.
Phone: 	+ 90 312 4726338
Fax: 	 + 90 312 4726635 
E-mail: 	 info@linak.com.tr
www.linak.com.tr 

United Kingdom
LINAK UK Limited
Phone: 	+44 (0)121 544 2211
Fax: 	 +44 (0)121 544 2552
E-mail: 	 sales@linak.co.uk
www.linak.co.uk 


